
【ポルトガル語版】 

様式第１号（第５条関係） 

 

長浜市市民で支える小学校給食費補助金交付申請書兼委任状 

SOLICITAÇÃO E PROCURAÇÃO PARA RECEBIMENTO DE SUBSÍDIO PARA DESPESAS COM 

REFEIÇÃO ESCOLAR DO SHŌGAKKŌ MANTIDO PELOS CIDADÃOS DE NAGAHAMA 

 

 令和 ５年 ４月１０日 

長浜市長 あて 

Ilmo Sr. Prefeito de Nagahama 

             （保護者 Dados do Responsável） 

                        住所 Endereço:                   

氏名 Nome:                     

              Tel:                          

 長浜市市民で支える小学校給食費補助金の交付を受けたいので、長浜市市民で支える小学

校給食費補助金交付規則第５条の規定により申請します。 

Venho por meio desta, solicitar o Subsídio para Despesas com Refeição Escolar do Shōgakkō Mantido pelos 

Cidadãos de Nagahama, de acordo com as disposições do Artigo 5 do regulamento para concessão de 

Subsídio para Despesas com Refeição Escolar do Shōgakkō Mantido pelos Cidadãos de Nagahama.  

１．対象児童 Aluno apto a receber o Subsídio 

氏名 Nome do aluno (a) 学校名 Nome da Escola 学年 Ano escolar 

  
年 

Série 

 

２．同意書及び委任状 Termo de Consentimento/Procuração 

（１）国又は地方公共団体の負担において学校給食費の全部又は、一部の給付を受けた金

額及び学校給食費の納付状況について、市が関係機関に報告を求めることを同意します。 

Consinto que a prefeitura solicite aos órgãos ligados que informem a situação o valor total ou 

parcial dos custos com a refeição escolar subsidiado por órgãos do governo central ou local, bem 

como a situação do pagamento do mesmo. 

（２）長浜市市民で支える小学校給食費補助金交付規則第５条の規定により、補助金の交

付申請及び請求について、長浜市教育委員会教育長に委任します。 

  Outorgo o secretário da Coordenadoria de Educação do Município de Nagahama para solicitar e  

aplicar o Subsídio para Despesas com Refeição Escolar do Shōgakkō Mantido pelos Cidadãos de 

Nagahama, de acordo com as disposições do regulamento do Artigo 5. 

（３）この補助金の交付に際し、私が長浜市長に対して納付すべき学校給食費がある場合

は、当該学校給食費として収納してください。 
  Caso tenha alguma despesa com refeição escolar a ser paga ao prefeito municipal de Nagahama na 
ocasião da emissão deste subsídio, favor usá-lo para pagamento da referida despesa.     

 令和
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 ４月
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１０日
d i a

   

氏名/Nome do Responsável                        ㊞ 

 


